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CHAPTER TWENTY-FIVE:

TueE UNIVERSAL DOOR OF GUANYIN BODHISATTVA
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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute

Sitra:

Suppose that the trichiliocosm is teeming with vicious
bandits, and a caravan leader is guiding his caravan laden
with precious goods over a dangerous road. Suppose one man
among the caravan says, ‘Good men, do not be afraid! With
all your hearts invoke the name of Guan Yin Bodhisattva. This
Bodhisattva can bestow fearlessness upon living beings. If we
beseech this Bodhisattva, we shall surely escape these vicious
bandits!” Upon hearing this exhortation, if all the merchants
cry out in unison, ‘Homage to Bodhisattva Who Contemplates
the World’s Sounds,’ they will be free from danger because of

their invocation.

Commentary:

Suppose that the trichiliocosm is teeming with vicious
bandits, and a caravan leader is guiding his caravan laden with
precious goods over a dangerous road. Imagine that the entire
world is filled with vicious bandits. These people probably became
bandits because they had grudges against you in their past lives.
Now they lie in wait on a perilous road to steal your things.

Suppose one man among the caravan says, “Good men,
good friends, brothers, colleagues! Do not be afraid! With all
your hearts invoke the name of Guanyin Bodhisattva. Use

one mind, not two, to recite Guanyin Bodhisattva’s name. Why?
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This Bodhisattva can bestow fearlessness upon
living beings and protect them. If we beseech this
Bodhisattva, we shall surely escape these vicious
bandits! We will be free from danger and should be
able to avoid being robbed by these bandits.”
Upon hearing this exhortation, if all the
merchants cry out in unison, “Homage to
Bodhisattva Who Contemplates the World’s
Sounds,” they will be free from danger because
of their invocation. They won’t be robbed by the
bandits. This Dharma-door is especially efficacious.

Everyone should believe it and have no doubts.

Sutra:

Infinite Resolve, how magnificent are
the splendid spiritual powers of Guanyin
Bodhisattva Mahasattva!

Commentary:

Sﬁkyamuni Buddha, having explained the
above principle, then said, “Infinite Resolve, how
magnificent are the splendid spiritual powers
of Guanyin Bodhisattva Mahasattva! Her awe-
inspiring virtue and spiritual powers are sublime
and vast, as I have just explained and will further
explain. One could never finish talking about

them.”

Sitra:

If beings overwhelmed with sexual desire
constantly and reverently hold Guanyin
Bodhisattva in their hearts, their passion will
subside.

If beings beset by much anger constantly and
reverently hold Guanyin Bodhisattva in their
hearts, they will rid themselves of anger.

If dull and foolish beings constantly and
reverently hold Guanyin Bodhisattva in their

hearts, they will leave ignorance behind.

0 To be continued
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